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Измене  и  допуне  Уред е  (ЕУ)  2018/848

Служ ени  лист  Европске  уније

о  изменама  и  допунама  Уред е  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  у  погледу  захтева  за  групе  
оператера

У  циљу  успостављања  минималних  захтева  у  погледу  успостављања  и  функционисања  система  интерних  
контрола  (ИЦС),  тре а  дефинисати  следеће  аспекте:  регистрацију  чланова,  интерне  инспекције,  одо равање  
нових  чланова  или  нових  производних  јединица  или  активности  постојећих  чланови,  о ука  инспектора  ИЦС-а,  
мере  у  случајевима  неусаглашености  и  интерна  следљивост.

(ЕУ)  2018/848,

ДЕЛЕГИРАНА  УРЕДБА  КОМИСИЈЕ  (ЕУ)  2021/715  од  20.  јануара  

2021.

Члан  36(1)  Уред е  (ЕУ)  2018/848  утврђује  одређене  захтеве  за  групе  оператера.  У  интересу  усаглашеног  тумачења  
географске  лизине  чланова  групе  оператера,  тре а  експлицитно  навести  да  ће  се  активности  чланова  одвијати  
у  истој  земљи.

У  интересу  јасноће  и  правне  сигурности,  ова  Уред а  тре а  да  се  примењује  од  датума  примене  Уред е

(1)

(5)  Уред у  (ЕУ)  2018/848  стога  тре а  сходно  томе  изменити.

(6)

(Незаконодавни  акти)

члан  36(3)  истог,

удући  да:

(4)

Л  151/1

Имајући  у  виду  Уред у  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  од  30.  маја  2018.  о  органској  производњи  и  
означавању  органских  производа  и  стављању  ван  снаге  Уред е  Савета  (ЕЗ)  р.  834/2007  ( 1 ),  а  посе но

Поред  тога,  да  и  се  о ез едио  усклађен  оквир  за  процену  за  ИЦС,  прикладно  је  укључити  листу  ситуација  које  се  
сматрају  недостацима.

Члан  36.  Уред е  (ЕУ)  2018/848  мења  се  како  следи:

Имајући  у  виду  Уговор  о  функционисању  Европске  уније,

У  том  контексту  тре а  додати  захтев  за  именовање  менаџера  ИЦС-а  и  једног  или  више  инспектора  ИЦС-а  како  
и  се  о ез едила  правилна  примена  ИЦС-а  од  стране  надлежног  осо ља.

ЕВРОПСКА  КОМИСИЈА,

( 1 )  СЛ  Л  150,  14.6.2018,  стр.  1.

ДОНОСИЛА  ОВУ  УРЕДБУ:

(Текст  који  је  релевантан  за  ЕЕА)
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провери  подо ност  сваког  члана  групе  у  погледу  критеријума  наведених  у  тачкама  (а),  ( )  и  (е);

(а)  тачка  (е)  замењује  се  следећим:

процена  знања  стеченог  од  стране  учесника;

које  им  је  доделио  руководилац  ИЦС-а  и  о авезу  вођења  евиденције,

3.5.2021

(иии)  одо рење  нових  чланова  у  постојећој  групи  или,  по  потре и,  одо рење  нових  производних  јединица  
или  нових  активности  постојећих  чланова  по  одо рењу  менаџера  ИЦС-а  на  основу  извештаја  о  интерној  
инспекцији;

„(х)  именује  менаџера  ИЦС-а  и  једног  или  више  инспектора  ИЦС-а  који  могу  ити  чланови  групе.  Њихове  позиције  
се  не  смеју  ком иновати.  Број  инспектора  ИЦС-а  тре а  да  уде  адекватан  и  пропорционалан  посе но  врсти,  
структури,  величини,  производима,  активностима  и  производу  органске  производње  групе.  Инспектори  ИЦС-а  су  
компетентни  у  погледу  производа  и  активности  групе.

—  прихвати  и  спроведе  мере  у  случајевима  неусаглашености  у  складу  са  одлуком  менаџера  ИЦС-а  или  
надлежног  органа  или,  где  је  прикладно,  контролног  органа  или  контролног  тела,  у  датом  року,

регистрацију  чланова  групе;

Служ ени  лист  Европске  уније

пратити;

—  учествује  у  ИЦС-у  и  поштује  процедуре  ИЦС-а,  укључујући  задатке  и  одговорности

( )  у  тачки  (г)  додаје  се  следећи  став:

(ви)  контролу  докумената  и  записа;

(ии)  осигурати  да  постоји  писмени  и  потписан  уговор  о  чланству  између  сваког  члана  и  групе,  којим  се  чланови  
о авезују  да  ће:

(ив)  о уку  инспектора  ИЦС-а,  која  се  одржава  најмање  једном  годишње  и  коју  прати

Менаџер  ИЦС-а  ће:

(1)  став  1.  мења  се  и  гласи:

—  одмах  о авестити  менаџера  ИЦС-а  о  сумњи  на  неусаглашеност;

(ии)  интерне  инспекције,  које  укључују  годишње  интерне  физичке  инспекције  на  лицу  места  сваког  члана  
групе,  и  све  додатне  инспекције  засноване  на  ризику,  у  сваком  случају  које  закаже  менаџер  ИЦС-а  и  
спроводе  инспектори  ИЦС-а,  чије  улоге  дефинисани  су  у  тачки  (х);

(ц)  додаје  се  следећа  тачка  (х):

—  дозволи  приступ  производним  јединицама  и  просторијама  и  уде  присутан  током  интерних  
инспекција  које  спроводе  инспектори  ИЦС-а  и  служ ених  контрола  које  спроводе  надлежни  орган  
или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело,  стави  им  на  располагање  сву  
документацију  и  евиденцију  и  потписати  извештаје  о  инспекцији,

„Систем  интерних  контрола  (ИЦС)  ће  се  састојати  од  документованих  процедура  о:

(вии)  мере  у  случајевима  неусаглашености  откривених  током  интерних  инспекција,  укључујући  и  њихове

—  у  складу  са  овом  Уред ом,

Л  151/2

(и)

(виии)  интерну  следљивост,  која  показује  порекло  производа  испоручених  у  заједничком  маркетиншком  
систему  групе  и  омогућава  праћење  свих  производа  свих  чланова  у  свим  фазама,  као  што  су  производња,  
прерада,  припрема  или  стављање  на  тржиште,  укључујући  процену  и  унакрсну  проверу  приноса  сваког  
члана  групе.';

„(е)  да  се  састоје  само  од  чланова  чије  се  производне  активности  или  могуће  додатне  активности  из  тачке  (а)  
одвијају  у  географској  лизини  једна  другој  у  истој  држави  чланици  или  у  истој  трећој  земљи“;

(в)  о уку  чланова  групе  о  ИЦС  процедурама  и  захтевима  ове  Уред е;

(и)
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(виии)  заказује  интерне  инспекције  и  о ез еђује  њихову  адекватну  примену  у  складу  са  распоредом  менаџера  ИЦС-а  из  
тачке  (ии)  другог  става  тачке  (г);

(ии)  саставља  извештаје  о  интерној  инспекцији  на  основу  ша лона  и  доставља  их  у  разумном  року

контролно  тело  или  контролно  тело,  укључујући  захтеве  за  одступања;

ИЦС  инспектор  ће:

( )  стављање  на  тржиште  производа  за  које  је  менаџер  ИЦС-а  за ранио  коришћење  позивања  на  органску  производњу  
у  њиховом  означавању  или  рекламирању;

(х)  неадекватан  рој  инспектора  ИЦС-а  или  неадекватне  компетенције  инспектора  ИЦС-а  за  врсту,  структуру,

(в)  додељује  задатке  и  одговорности  инспекторима  ИЦС-а;

(кии)  одлучи  да  подуговара  активности,  укључујући  подуговарање  задатака  инспектора  ИЦС-а,  и  потпише

„Најмање  следеће  ситуације  ће  се  сматрати  недостацима  у  ИЦС-у:

(к)  одо рава  нове  чланове  или  нове  производне  јединице  или  нове  активности  постојећих  чланова;

(ив)  учествовати  у  о укама.';

(ф)  оз иљна  одступања  у  налазима  између  интерних  инспекција  које  су  спровели  инспектори  ИЦС-а  и  служ ених  
контрола  које  је  спровео  надлежни  орган  или,  где  је  то  потре но,  контролни  орган  или  контролно  тело;

(иии)  развија  процедуре  ИЦС-а  и  релевантне  документе  и  евиденцију,  одржава  их  ажурним  и  ставља  их  на  располагање  
инспекторима  ИЦС-а,  а  где  је  релевантно,  члановима  групе;

(ик)  о ез еди  адекватну  о уку  за  инспекторе  ИЦС-а  и  изврши  годишњу  процену  инспектора  ИЦС-а

ИЦС  менаџер;

(д)  неспровођење  годишње  физичке  инспекције  на  лицу  места  члана  групе  у  датој  години;

(и)  врши  интерне  инспекције  чланова  групе  према  распореду  и  процедурама  које  је  о ез едио  менаџер  ИЦС-а;

(ц)  додавање  нових  чланова  на  листу  чланова  или  промену  активности  постојећих  чланова  ез

Служ ени  лист  Европске  уније

(вии)  сваке  године  проверава  изјаве  о  суко у  интереса  инспектора  ИЦС-а;

(ви)  ити  веза  између  чланова  групе  и  надлежног  органа  или,  према  потре и,

релевантних  споразума  или  уговора.

•  производњу,  прераду,  припрему  или  стављање  на  тржиште  производа  суспендованих/повучених  чланова  или  
производних  јединица;

величина,  производи,  активности  и  производња  органске  производње  групе.'.

(2)  у  ставу  2.  додаје  се  следећи  подстав:

(г)  оз иљне  недостатке  у  наметању  одговарајућих  мера  или  спровођењу  неопходног  праћења  као  одговор  на  
неусаглашеност  коју  су  идентификовали  инспектори  ИЦС-а  или  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  
орган  контролног  тела;

(ив)  саставити  листу  чланова  групе  и  одржавати  је  ажурном;

(ки)  одлучује  о  мерама  у  случају  неусаглашености  у  складу  са  мерама  ИЦС-а  утврђеним  документованим  процедурама  у  
складу  са  тачком  г  и  о ез еђује  праћење  тих  мера;

Л  151/3

компетенције  и  квалификације;

(иии)  доставити  приликом  именовања  писмену  и  потписану  изјаву  о  суко у  интереса  и  ажурирати  је  годишње;

(е)  ненавођење  чланова  који  су  суспендовани  или  повучени  на  листи  чланова;

по  поступку  интерног  одо равања;
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Ова  уред а  ступа  на  снагу  двадесетог  дана  од  дана  о јављивања  у  Служ еном  листу  Европске  уније.

Ступање  на  снагу  и  примена

Примењиваће  се  од  1.  јануара  2022.

Ова  Уред а  је  о авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.

3.5.2021

Члан  2

Служ ени  лист  Европске  унијеЛ  151/4

Сачињено  у  Бриселу  20.  јануара  2021.

За  Комисију

Урсула  ВОН  ДЕР  ЛАИЕН

Председник
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